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Coat in " Fiamma a dog-tooth check fabric
manufactured by Siber & Wehrli (Zurich).
Model by Andrée Wiegandt, Geneva.

Abrigo : Siber & Wehrli, Zurich :

Pie de gallina « Fiamma ».
Modelo Andrée Wiegandt, Ginebra.
Casaco : Siber & Wehrli, Zurich :

Pied de Poule « Fiamma ».
Modêlo Andrée Wiegandt, Genebra.

What will you wear this winter, Madam What
will that afternoon gown and coat be like, which
will make your friends pale with envy Fashion
dictates simplicity and sober colours. For winter
coats, wool fabrics, trim and faultless lines, fur
trimmings of fox, opposum or long-haired lamb.
For travel, a full swagger coat in dog-tooth
check staple-fibre or wool fabric. There is a
wide choice in suits : classic dark tailormades,
fancy two-piece ensembles with long jackets and
patch pockets. Capes are to the fore, in plain

Gown in " Linon bouclé ", a rayon fabric
manufactured by Mettler, St. Gall.
A Bouchette (Zurich) model.

Vestido : Mettler, San Gall : rayon « Linon bouclé ».
Modelo Bouchette, Zurich.

Vestido : Mettler, St. Gall : Sêda artificial « Linon
bouclé »-
Modêlo Bouchette, Zurich.
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or reversible tissues or with wool frock to match.
For the suits, gay little blouses with Valenciennes
or incrustation trimmed pockets.
As for afternoon dresses, Madam, you will have

difficulty in choosing. In handwoven wool fabrics,
in staple-fibre, rayon — they are all so charming.
And don't forget those details which give you
that chic air. Hat, shoes, gloves and bag are
the last and all-important touch to your winter
wardrobe.

M.-L. L.
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Coat in wool fabric manufactured by Filatures de
laine peignée, Derendingen.
A Marchai (Geneva) model.

Abrigo : Filatures de laine peignée, Derendingen :

lana.
Modelo Marchai, Ginebra.

Casaco : Filatures de laine peignée, Derendingen
la.
Modêlo Marchai, Genebra.

Gown in silk crêpe sablé manufactured by Schubiger,
Uznach.
A Grieder (Zurich) model.

Vestido : Schubiger, Uznach : crepe enarenado, seda.
Modelo Grieder, Zurich.

Vestido : Schubiger, Uznach Crepe sablé, sêda.
Modêlo Grieder, Zurich.
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